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Üzlet áthelyezés!
F ő v á ro s i sz ín v o n a lo n  á lló

fényképészeti
műtermemet

m in d e n  m o d ern  te c h n ik a i 
segédeszközzel, e leg án s b e 
ren d ez ésse l f. év  április
hó 15 töl Petőfi-utcza 32.
szám  a lá  (s a já t e czé lra  
é p ü lt h á z b a )  á th e ly e z te m .

35. SZÁM.

Czillilí Ferencz,
I. ú jv id ék i  c z i p é s z m ü h e l y e

Kossuth Lajos-utasa 2~>. 
a „ P á r i z s i  c z i p ö “ -höz.

Műhelyemben a legdivatosabb női és 
fé r fi  czipők készülnek, a legjobb minő

ségű anyagból.
Legi/jabb fazonok. Ölesét árak.

A doílárkirálynő. =============
A délutáni darab meséje.

E l s ő  f e l v o n á s .  Cauder amerikai 
milliárdosnak az a passziója, hogy le
tört európai mágnásokat és ariszto 
kratanőket fogad szolgálatába, mert 
neki is, Alice leányának is az a hite, 
hogy az európaikat mind meg lehet 
vásárolni. Egy fiatal magyar ur: Dénes 
László, a ki szereti Alicet, szolgálatába 
szegődik a milliárdosnak, hogy a leányt 
kiábrándítsa téves hitéből és meghó 
ditsa magának.

M á s o d i k  f e l voná s .  Alice érdek
lődik Dénes iránt de azt hiszi róla, 
hogy csak a milliói miatt jár kedvében. 
Gőgjében úgy akarta őt megalázni, hogy 
mikor az apja feleségül választja ma
gának a házába hozott európai kalandor^ 
nőt-, a ki orosz grófnőnek adja ki ma
gát, ő viszont férjéül választja magának 
Dénest, a ki előtt nem is titkolja hogy 
pénzért vásárolja meg a maga számá
ra. Ámde Dénes visszautasítja a dollár
királynőt, a ki csak most tudja meg, 
hogy a büszke magyar urat igazán 
szereti.

Ha r ma d i k  f e l v o n á s .  Dénes, a 
kinek egy amerikai vállalata sikerült és 
gazdag ember, a farmjában él, távol 
Cauderéktől. Alice azonban itt, atyja 
kíséretében felkeresi és bocsánatát kéri. 
A szerelmesek kibékülnek és egymáséi 
lesznek.

T atárjárás.
Az esti darab meséje.

E l s ő  f e l v o n á s .  R iza b á ró n é  házassága  
ré v é n  e lőke lő  k a s té ly  ú rn ő jé v é  le tt. A  
fé rjé tő l, a  k ih e z  kénysz* r ite tté k , időközben  
m e g sza b ad u lt. D obogó szívvel é rte síti a rró l.o O

a  n a g y  h a d g y a k o r la to k  a lk a lm á b ó lhogy

H v id é k re  érkező  h u szá rság  közt v a n  e g y k o ri 
i im á d ó ja : L ő re n th e y  fő h a d n a g y , a  k ihez  ő 

is szive egész m elegéve l vonzódott. A v id é k  
h ö lg y e i, v a la m in t a  városbó l é rk e z e tt v e n 
d é g e k  n a g y b a n  készü ln ek  a  tisz tek  fo g a
d ásá ra . M eg is jö n n e k  a  tisz tek , de  L ő ren - 
:hey  n em  ta r t  v e lü k . M egdöbbenve tu d ta  
m eg  u g y an is  a  fő h a d n a g y , hogy  Őt éppen  
az e lé  a  k a s té ly  elé v ezé n y li a  szo lgálat, a  
m e lv  e g y k o r az övéi v o lt és a  m e ly n e k  
ú rn ő jé t is m á r m á r a  m a g áén ak  h itte . D e  a  
K astély t is, az asszony t is szerencsésebb  ve- 
té ly tá rs a  v itte  el. N em  v ig a sz ta lja  m eg  
T reszk a , L o h o n y a y  tá b o rn o k  le á n y a  sem , a 
k i szerelm ével va lósággal ü ldözi, a  m i a  
k is M ogyoróssy  ö n k é n te s t e jti ké tségbe . A  
m ik o r R iza asszony b eszó litja  a fő h a d n a g y o t 
a  k a s té ly b a  ő v isszau tasítja  a m eg h ív ás t. 
In k á b b  k ü n n  m a ra d  a  csillagos ég  a la tt. 
V isszau tasítja  az é te lt i ta lt  is, a  m it a ház 
ú rn ő je  k ik ü ld  és csak  B enczének , egykori 
szo lg á ján ak  szegényes v acso rá já t fo g ad ja  el. 
H o g v  egészen m a g á ra  m aradhasson  el- 
v á lla lja  a  szo lgálato t W a le rs te in  ta rta lé k o s  
h a d n a g y  he ly e tt, a  k i ö röm m el ra g a d ja  
m eg  ez a lk a lm a t h o g y  ő is besie thessen  a  
tö b b i tisz t u tá n  a bárónéhoz.

M á s o d i k  f e l v o n á s .  N ag y b an  m u 
la tn a k  a  k as té ly b an . D a lo ln ak , isznak , tán - 
czo lnak  és a tisz tek  egészen m e g fe led k ez n ek  
a rró l, h o g y  k ö ze led ik  a  h a d n a g y k o r la tb e li  
e llenség . H asztalan  jö n n e k  e g y m á su tá n  a  
je le n té s t tevő k a to n á k , eg y sze rű en  k itá n -  
czo lta tják  őket. V égre  m ag a  L ö re n th e y  
lép  be, hogv  a  tisz te k e t k iszó litsa . A  tisz tek  
el is se itn ek  a  fe lhangzó  k ü r tje le k re , de 
L ő re n th e y t o ttfo g ja  R iza. N em  b ír  m e n e 
k ü ln i és h o g y  R iza ne győzhessen  fe le tte , 
k ije le n ti T re szk á n ak , h o g y  csak  őt szereti 
és fe leségü l is k é ri. R iza m ost m á r m ag a  
k é r i L ő re n th e y t,  h o g y  siessen a  csapatjához, 
de a szerelem féltés, a m egalázás em léke  
egészen h a ta lm á b a  e jti L ő re n th e y t. Isz ik , 
tánczo l ő is és csak  a k k o r  eszm él, a m ik o r 
m á r késő, a  m ik o r he  k e ll lá tn ia , hogy

Hova megyünk 

színház után?

GRAND 
HOTEU

s a s a

Színházi vacsora
'm*Vm

V alód i p ilsen i és schw eháti

SÖR.
C z i g á n y z e n ? .

Az előkelő  közönség ta lá l

kozó h e ly e .

BOGDANY és TÁRSA Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték és
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Tököly Imre-utca 11. világítás berendező vállalat.
T E L E F O N  219.

F őtelep: B udapest, VT. D alnok-utca 12 . T elefo n : ( InternrOun) 9SS.

p u c h s fest p u ch s tisz tit

úri-, női- és gyerm ek-ruhákat,
fü g g ö n y ö k e t ,  s z ő n y e g e k e t,  k é z im u n k á k a t és c s ip k ék e t.

E lső  ú j v i d é k i  f e s t ő -  é s  v e g y t i s z t í t ó  m ű i n í é z ? t  ÚJVIDÉK,
Kossuth Lajos-utcza 13.
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U J  F Ü Z O T E R E M !
V an szerencsém  a  m é ly e n  tisz te lt h ö lg y  közönségnek  szives fig y e lm éb e  
a ján lan i, h o g y  Ú j v i d é k e n .  M i k e s  K e l e m e n - u t c z a  2 3 .  s z á m  a l a t t  eg y

modern íűzöíerm eí
n y ito tta m , aho l le g ú ja b b  p á ris i és bécsi fűzőket, v a la m in t g y e rm e k  és 
h ig ién ik u s  fűzőket m é rté k  u tá n , m in d e n  a la k b a n  és k iv ite lb e n , d iva tos 
szabás sze rin t k ész ítek . K ü lfö ld i k iv á ló b b  fű ző te rm e k b e n  szerze tt ta p asz 
ta la ta im  azon re m é n y e k re  jo g o s íta n a k , h o g y  a  le g k é n y e s e b b  ig é n y e k n e k  
is m eg fe le ln i k ép es  v a g y o k . M indennem ű j a v í t á s t ,  á t a l a k í t á s t  és t i s z t í 
t á s t  elfogadok  és pon tosan , O l c s ó n  eszközlök. M időn m ég  a r r a  k érem , 
h o g y  becses b iz a lm á v a l en g em  m eg tisz te ln i sz ív esk ed jék , v a g y o k

k iv á ló  tisz te le tte l Gerő Szidónia.
Kívánatra házhoz is megyek mértéket venni.

E helyen ft 1 k >' -n 
zó szövegű 
vesz fel a lap ki 
Kossuth L jós • •

I. e m e !.

- válto-
i 'éseket 

lóhivatala 
i 30. sz. ?

A l á t h a t ó  i r á s ú  
r  r  r

a leg jobbak!

Djviíítoi 70 példány
m ű k ö d ik  álta lános m eg elé

gedésre .

Klees József és f ia
Ujvidén.

¥

Abrahám János
k ö n y v -  é s  p a p i r k e r e s k e d é s e  

Ú J V I D É K ,

—  Kossuth Lajos utcza. —

A magyar és német iroda
lom legújabb termékei.

Papír-, irodai Jelszerei esel:, fes 
főszerek és képes levelezőlapok 

dús raktára.

k ö te lességét m e g sz e g te  hogy  nem  fo g ják  a 
p osz tján  ta lá ln i, liogv tisz ti b o jtja  veszedelem 
b e n . K é tseg b eese tt h a ra g g a l dob ja  R iza lá 
ba i e l a k a rd já t.  A  b a j t  növeli, hogy  
L o h o n y a y  tá b o rn o k  eg y sz e rre  o tt te re m  a 
k a s té ly b a n ’

H  a r m a d i k  f e v o n á s .  L o h o n y a i, a ki 
a la p já b a n  véve  a ra n y sz ín ű  em ber, a  f é l
té k e n y  M ogyoróssy tó l m e g tu d ja  hogy  Lő- 
r e n tb e y  m e g k é rte  a T re sz k a  kezé t. Szívesen 
foo-adná ve  jéü l a d e ré k  k a to n á t és azért 
e ls im ítja  a  tö r té n te k e t. A  m ik o r L o ren tlie y  
b e a d ja  a  lem ondását, h a llan i sem  a k a r  
ró la . Az összesereglett v e n d é g e k  e lő tt köz 
h ír ré  a k a r ja  tenn i T re sz k a  és L ő re n th e y  
e ljeg y zésé t, de a  le á n y k a  h am aro san  fel 
ism eri a  h e ly ze te t és k ije le n ti, h o g y  ő b i
zony  k ikosarazza  L ő re n th e y t.  A  ta tá r já rá s , 
v a g y is  a h a d g y a k o rla t ig y  a  L o re n tlie y  és 
a  R iza  bo ldogságáva l végződ ik .

A spreic árnyékából. — =====
Párisi főpróbák.

Homályos, néha egészen sötét nézőtér, melynek 
bársonyszékein néhány unatkozó ember ül fa
gyasztó nyugalommal —  félig világított színpad, 
melyen (lehetőleg közel a sugólyukhoz) néhány 
alak jár-kel, beszél, vagy dalol —  többnyire csak 
markirozva; némelyiken kosztüm is van (a prima
donnán azonban soha), az egyik maszkírozva is 
vau, a másiknak a köznapi arca is teszi —  ez a 
budapesti színházak főpróbája. Akik a nézőtéren 
ülnek, többnyire haragszanak a kilencórai felkelés 
miatt, unatkoznak, ásitoznak, vagy egymás közt 
beszélgetnek Akik a színpadon járkálnak, azok 
mintha kettős munkát végeznének: a szerepüket 
mondják és azon töprengenek, hogy mi a csudá
ért kell i* nekik itt játszani, mikor azokat az 
urakat odalenn úgyse nagyon érdekli a produk
ciójuk, —  mennyivel jobb volna most a korzót 
róni és hallgatni a mögöttük járó-kelők suttogá
sát: »Ez ő! Ez ő!« —  minek játszanak a premier 
előtt, mikor már úgyis tudják a szerepüket, in
kább aludnának egyet a tegnapi muri után —  és 
igy tovább... De úgy a színen, mint a nézőtéren 
lévők, megegyeznek egyben: szidják azt, aki e

pillanatban úgyis a kerek földnek Iegmeggyütröt- 
tebb lakója —  a szerzőt.

Ez a b u d a p e s t i  szinliúzi főpróba.
Más a p á r i s i  főpróba képe. Ott a főpróba 

nem az az alkalom, mikor néhány ember össze
gyűl a nézőtéren és egy pár barátságos ásítást 
vált a színen lévőkkel —  Parisban a főpróba tu
lajdonképpen a darab igazi premierje, csak agy, 
ahogyan a képkiállitásoknak bemutatója —  való
jában nem a megnyitás napjára esik, hanem a 
vernissagera. Akkor jelennek meg az igazi mű
értők, maguk a festők, akik tudják, mit akartak 
megérzékiteni a vásznon, a kritikusok, akik hozzá
értő kutatói ezeknek az egyes törekvéseknek és 
egy kiválasztot, szinte zárkörü közönség amelyet 
a különös érdeklődése tesz méltóvá az első be
nyomás fogadására.

A párisi főpróbák közönsége valóságos irodal
mi areopág. írók, ujságirpk, szerzők, kritikusok, 
litterary-asszonyok, akik komolyan figyelik a szí
nen történőket; ez a közönség egy figyelő, meg
értő elit, amely, ha nem is dönti el már ez alka
lommal a darab sorsát, véleménye mégis számot 
adó, már azért is. mert a soraiban nemcsak ke
nyér irigyek ülnek, liánom olyanok is, akik mint
egy a közönséget képviselik, ízléssel ugyan, de 
mégis azokkal az érzésekkel, amelyeket másnap 
az ezerfejü Cézárból vált ki a darab cselekménye, 
dialektikája, irányzata. Ezen a főpróba közönségen 
az igazgató kipróbálhatja a bemutandó darab ha
tását, fajsúlyút és a sikerre való kilátásait.

A főpróbán olyan az élet a nézőtéren, folyo
sókon egyaránt, mint a premier estéjén. A fő
próba itt szinte társadalmi manifesztáció. A fér
fiak frakkban jelennek meg, a nők elegáns esté
lyi toalettekben. Es a nézőtér —  földszint és első 
emelet —  tele van. Odakinn a kapuk előtt autó 
mobilok és hintók.. Igazi amatőr közönség ez, a 
szónak nemesebb értelmében. Igaz, hogy az alakok 
aztán minden főpróbán ugyanazok. Egy v :dám 
francia karrikaturarajzoló ónjának hegyére vette 
ezeket a jellegzetes figurákat.. A karakterük 
ott ül az arcukon, az is, amiről beszélnek. Több
nyire kritikusok, do szerzők is egyúttal, azért nem 
ül unalom az arcukon: arra gondolnak, hogy leg
közelebb tán ők kerülnek a vágóhidra... Nincs is 
elnézőbb, barátibb kritika, mint a párisi. Nem is 
igen veszi komolyan a közönség ..

Stróbl Miksa építész, tervezést, költségvetés készítést és műve
zetést elfogad. Szt. István u. 25.

|  Ért. idő d. u. 2.

A „Thalia" szépségversenye. 

Szavazólap.

Csak e szavazólapok érvényesek.

Uj úri szabó üzlet.
Van szerencsém a n. é. kö

zönség szives tudomására hozni, 
hogy

Újvidéken II. Rákóczi Ferenc 
űt 27. sz. a. február hó 15-én

úri szabó üzletet
nyitottam.

Raktáron tartok mindenféle 
legdivatosabb szöveteket.

A n. é. közönség szives párt
fogásáért esedezem

tisztelettel
Lotterhoff József.

Hírneves kitűnő izü 
házikenyér és rozs

kenyér
n a p o n ta  h á ro m sz o r fr is s  sü te  
m e n y e k . Ig e n  finom  d ió s  é 
m ák o s p a tk ó

kapható
Mayer Arnőid,

sütöm estemél 
ll. Rákóczi F. ut 25

E lapon szavaztajuk meg közönségünket arra 
a kérdésre hogy”  „K i a l e g s z e b b  ú j v i d é 
k i  s z í n é s z n ő ?11 Szavazni Csak e szavazólapon 
lehet, melyet kérünk kitöltve a színház előcsarno
kában elhelyezett gyüjtőszekrénybe dobni. A szép
ségverseny zárlata május 30-án pünkösd vasárnap
ján lesz, Ezen időpontig legtöbb szavazatot nyert 
színésznő a közönség köréből választott bizottság 
által a szépség dijaként a »Thalia« művészeti lap 
érmével lesz kitüntetve. A beérkezett szavazatok 
arányát minden nap közzétesszük.

Léderer Jenő
banlc- és bizom ányi 

üzlete

Ú jv id é k .
KOSSUTH LAJOS UTCZA

M ü trá g y a ra k tá r .  „ A n k cr"  

ó le t és já ra d é k  biztositó 

tá rsa ság  foügynőksóge.



BRUMMEL TESTVEREK

Vadászért
Vendéglő

Kiváló jó és olcsó reggeli, ebéd 
és vacsora.

Válogatott ételek és italok.
Abonenseknek legjobb ellátás. 

Mindennap czigány zene.
Egész éjjel nyitva.

Szives látogatást kér 
tisztelettel

Kopolovics József,
vendéglős.

M in d en  h an g za to s  h ird e té s t 
k e rü lv e  a já n lu n k :

Igen finom borostyán padlólack 
festéket 1 Kg. K. 1,20 

Legfinomabb borostyán padló 
Zománcz festéket 1. Kg. K. 1,30 
Legfinomabb Linóleum padló

lack festéket 1 Kg. K. 1,20 
Legfinomabb Linóleum padló 
Glazur festéket 1 Kg. K. 1,40 
Olajfesték minden színben 1 Kg.

K. —  80

F l e s e h  T e s t v é r e k ,
»Unio«

festék és olaj gyári raktára. 
Újvidék II. Rákóczi F. u. 5.

Vogel Henrik
iv e i  és porczelláB keresM ö

ÚJVIDÉK,
II. Rákóczi Ferencz-út 6 6 .

Modern képkeretek bö válasz
téka.

Üveg, porcellán és lámpák nagy 
raktára.

Legnagyobb választék a legkü
lönfélébb üveg és porczellán- 

cikkekböl.
Lámpák, majolika teracotta,

d i s z ~ e z i k k e k
Üvegtáblák nagy raktára. Üve
ges munkáknak gyors és szo

lid ellátása.

BÜTORTERMEI
r

ÚJVIDÉK, K ossuth  Lajos u tca  47.
S pec ia lis ták  k á rp ito s  és diszitő m u n k ák b an .

Spirka József
műszaki vállalkozó

tettes ÚJVIDÉK. =====

K R I T I K U S .
Az idei sziniévad slá

gerjáról Buchbinder 3 fel- 
vonásos »A z e r d é s z  
I e ány « czimű uj ope

rettjének bemutatásáról 
a legnagyobb elismerés

sel kell beszámolunk, 
mert igazán olyan f é n y e s ,  ms 

1 séa előadásban volt részünk, hogy an
nak élvezete ünnepszámba ment. A 
darab maga egy végtelenül bájos, az 
operette minden erényét magában össz- 
pontositó, a közönség minden rétegét 

U kielégítő, kedves epizódot tár elénk
£  József császár idejéből. Úgyszólván bo- 

il nyodálom nélküli cselekménye páro-
U js  sulva Jarnó édes, fülbemászó zenéjével 

megértetik velünk azt a páratlan sikert, 
melyet a darab Bécsben ért el, hol megszakítás 
nélkül majdnem háromszáz előadást ért el. Zse
niális direktorunk azonnal felismerte e darab be
csét, s első volt azok között, kik e darabot reper
toárjuk számára megvásárolták. Nem hiába beszélt 
is mindenkor elragadtatással e darabról, de olyan 
alakban is mutatta be kedden, mely bennünket 
is teljesen elragadtatott. A kiállításra a legna
gyobb gondot fordította, stilszerü, uj díszleteket 
festetett hozzá, a szerepek a legjobb kezekben 
voltak, minden szereplőn látszott a gondos ké
szültség s mindehhez kitűnő rendezés járult.

P a r l a g i  K o r n é l i a  kreálta a czi mszerepet. 
Eddigi újvidéki sikereiről már számtalanszor volt 
alkalmunk referálhatni, hogy minden fellépésével 
a közönség szivében mindinkább nagyobb és na
gyobb helyet szorított és érdemelt ki magának, 
erről is sokszor irtunk; de hogy mennyire meg
hódított bennünket mint Lángé Krisztina, milyen 
őszinte szerettei ünnepelte őt az egész közönség 
ezt leírni nem lehet, ezt látni kelletett. Hálás, 
bájos szerepébe egész tudását egész valóját bele- 
or.tötte, annak minden szavát, minden mozdulatát 
a legapróbb részletekig kidolgozta. Énekszámai
val, melyekbe belevitte minden vérbeli pajzán- 
ságát, melyekben mesteri hűen festette le az ér
zések minden árnyalatát, olyan hatást ért el, mely
re nem igen emlékezünk. Mint erdészleány egy
szerű, stilszerü ruhácskájában oly édesen festett, 
hogy nem csodáljuk, miszerint ő felsége szemei 
is megakadtak rajta, a mi pedig a második felvo
násbeli báli kosztümjét illeti, mely Grosz Janka 
helybeli műtermében készült és Hollünder Rózsika 
kézifestése díszített igazán olyan pazar és korhű

S Z E P S E G V E R S E N Y Ü N K .

Az eddig beadott szavazatok aránya 
a következő: P a r 1 ági  K or n éI ia 234 
(198), Ká r o l y i  I b o l y k a  231 (217),
T ó t h  I l o n a  164 (51), B é r e z i k  Mar gi t  
103 (53), S z ő k e  Gi zi  97 (78), Csige B. 
84 (68), G o m b o s  Ma l vi n  47 (32), 
J u h á s z  Rózsi  35 (5). Mol nár  J u l i s k a  
32 (32), P e r c z e l  O s z k á r n é  2 (—), 
A zárjelben lévő számok a legutóbb 
közzétett eredményt mutatják.

II. Rákóczy Ferencz ut 57.
Vízvezeték-, légszesz-, csatorna 
zási- és fürdőszoba berendezé
sek. Angol clozette-k legújabb 

rendszer szerint. 
Alacsony- és magasnyomású gőz 
és forróviz fűtések, pulzomete- 
rek, szivattyúk. Villámhárítók, 
telefon, házi csengő és modern 
lakatos munkák. Szakbavágó 
összes javítások pontosan esz- 
közöltéinek. Költségvetésekkel 
és tervekkel szívesen szolgál.

OO Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás OO

S e h e e r  pülöp
úri és női divatárúháza

)a z  „ a r a n y  p á v á h o z (((£>))] 

Ú J V I D É K  /

KOSSUTH LAJOS UTCA 13. SZ.

volt, hogy olyat még színpadunkon nem láttunk. 
Mindezeket összefoglalva szívből gratulálunk e 
nagy sikeréhez, s az egész közönség nevében 
biztosítjuk Parlagit, hogy e fellépésével olyan 
helyre került szivünkben, honnan nem egyköny- 
nyen fogjuk kibocsájtaui, s bár amint tudjuk —  
sajnos — e társulatnál ez évben szerződése lejár, 
mégis reméljük, hogy ő épp oly szívesen fog 
esetleg ismét hszzánk jönni, mint amily örömmel 
mi ismét köszöntenénk őt színházunk falai között.

P i n t é r  I m r e  volt partnere ki Földessy jó
szágkormányozó szerepében ismét kipróbált mű
vészetével állotta meg helyet. Kellemes, nagy 
hangja kedves énekszámaiban igen szépen érvé
nyesült, de az egész énekparti regiszterének egy 
kissé nagyon is magas s egy kissé mélyebb át
írásban nagyobb hatást lehetne vele elérni.

S z ő k e  S á n d o r  adta U. József császárt. A 
rokonszenves szerepben diszkrét játékmondora s 
intelligens egyinisége teljesen érvényre jutottak. 
Maesztetikus külseje, maszkja párosulva színpadi 
szépségével a hatást el nem tévesztették, teljes 
készültséggel s ambitióval oldotta meg szerepét, 
csak hangja volt egy kissé túl etikettszerűen tom
pított, olyannyira, hogy néha alig volt érthető.

Hol t a i  Hu g ó  (Walperl) ismét elemében volt. 
Minden tekintetben a legjobbat nyújtotta, mókái
val, kupléjával és tánczával falrengető tapsokat 
aratott. Kisebb szerepeikben igen jók voltak a 
nők k ü /. ü 1 B é r e z i k  Margit (Josephine) K  á ro- 
l y i né  (Agaiba) és S z ő k e  G i z i  (Miuka) a fér
fiak közül pedig S z i l á g y a  (Leoben), H a j a g o s  
(Sternfeld), Ha r s á ny i  (Lángé) L é v a y  (Reutern) 
s a többiek is mind hozzájárultak az est sikeréhez. 
Úgy kedden a bemutatón mint szerdán túlzsúfolt 
ház nézte végig az idei szín idény e szenzátios 
darabját, mely előreláthatólag még néhány táblás 
házat fog vonzani.

EL0LEGES ERTESITES!
'liszteléttel értesítjük Újvidék város közönséget, hogy 

Széchényi-utcza 9. sz. a la t t  (saját házban) teljesen új, 
modern berendezésű

GŐZMOSÓDÁNKAT
és tisztító telepünket

I. HjYÍdfti „RO YAL" göZlOSÓ ÉS tisztító
címmel, főgyűjtő helyiségünket Kossuth Lajos-utca
44. sz. a. már a legközelebbi időben megnyitjuk s a n. 
é. közönség rendelkezésére bocsátjuk.

Az üzem megkezdését rövid időn belül értesítésünk
kel leszünk bátrak közzétenni. Vállalatunkat előre is be
cses figyelmébe ajánlva vagyunk tisztelettel

H A JÓ S T E S T V É G E K
az I; újvidéki „Royal“ gőzmosó és tisztító tulajdonosai.

papr
„Üveg-

udvap“
ÚJVIDÉK

Kossuth Lajos- 

(bo) uteza 17.

Fischer Konrad
czipészm ester,

Q  Ucll/IDÉKEN ©

I I .  R á k ó c z y  F e re n c z  ú t  29 .

utolérhetetlen czipészmunkák

készítésében.

K itűnő  m u n k á ja
több éremmel kitüntetve.

HAJEK FULOP
CZUKRÁSZ

újvidék, vasember-palota,
Ajánlja sajátkezüleg és fe l
ügyelete alatt naponta fr is
sen készített erem sütemé
nyeity kelt tésztáit, brióst és 
különjéle tortáit. 
Különlegességek: Lakodalmi és 

különböző estélyekhez való teljes 
összeállítások, seccesiós torta 
Kuglerdessert és tej haberém- 
bonbonok.
Vajas-dessertek a Wagner-féle tea
vajból.

____________ t *



Legnagyobb bútoráruház!

ÚJVIDÉK.
Állandóan legnagyobb készlet 
modern ebédlő , háló és sza
lon-bútorokban, a legjobb mi
nőségben. Úgyszintén nagy 
választék mindennemű szőnye
gek, tükrök, képek és órákban. 

Rendkívül nagy raktár legszebb  
gyermekkocsikban.

Előnyös részletfizetésre Is.

E

CM
CD
00

«3
<

HERGER ÁGOSTON
könyv és papirárúháza,

Újvidék, II. Eákóczi-Ferencz ut, 12. 
Legnagyobb és legrégibb köny- és pa- 

pirkereskedés.
A magyar német irodalom legújabb ter
mékei. lró-rajz. levélpapírok nyomtatvá
nyok. Irodai-, rajz és festoszerek. Az 

összes hírlapok, képeslevelezőlapek. 
Fényképészeti szerek legnagyobb rak

tára.

Kuborezy
ezukrászda.

Oszonnák és Jaurok.
Thea — Kávé —  Csokoládé. 

Mindennap friss Dessertek a leg
finomabb kivitelben. —  Kugler 

bonbonok. 
Bátorkodom a n. é. közönség 
szives figyelmét sétatéri üzle

temre fölhívni.
Hideg Bufi'et —  Thea —  Kávé 

Csokoládé.
Bel és külföldi bor, sör, és Cham 

pagner különlegességek. 
Szives látogatásért esedez

Kuborczy M.

Három új szó
. ‘ 4„Aítvater‘ 

Gessler
Budapest

Az illatszerek királya !

Dralle-féie

iráo Illusió
a világító toronyban, 

alkohol nélkül.

Legújabb: Dralle „Rózsa 
lllusio‘\

Főraktár.- Klein Oszkárnál 
Újvidék.

Uillany v eze ték ek , lak ásberendezések , 
d y n a m o g é p e k , m o to rok ,

CSILLÁROK
szakszerű , le g m o d ern eb b  k iv ite lb e n , ju tá n y o s  
á rb a n  Strigl Ő S  Gartner b u dapesti első
re n d ű  e le k tro te c h n ik a i és m érn ö k i v á lla la t 

h e ly b e li képv ise lő ségéné l:

6S FIA cégnél
K o s s u t h  L » a jo s ~ u te z a  21. Telefon 148.
Költségvetés díjmentesen. —  Feltétlen jótállás 
ClosetteJc. —  Épületmunkák. —  Fűtőberendezések 
Kerékpárok Motorok. Autók Puch és Stgria 

__________________ gyártmány___________________

Klein O szkár
drogueriája

Újvidék.
Manicure készletek nagy rak tára.

Párizsi giimmikülönlegességek legjobb minőségben 
és legolcsóbb árban.

CSÜTÖRTÖKÖN DÉLUTÁN 1909. MÁJUS hó 20-án

Dollárkirálynő
Operette 3 felvonásban. írták Willner és Grünbaum, fordította Faragó J.,

zenéjét szerzetté Fali Béla.

S Z E M É L Y E K :
John Couder, az amerikai 

szent tröszt elnöke . .
Alice, a leánya . . . .
Dick az unoka ücscse . '.
Daisy Gray, az unokahuga 
Dénes László . . . . .
Schlick Hans, báró . . .

Szilágyi Aladár 
Parlagi Kornélia 
Harsányi 
Szőke Gizi 
Hajagos Károly 
Heltay Hugó

O l g a ...................................Bérezik Margit
Tóm, Couder testvéröcsese Szentiványi Lajos 
Misz Tompson, gazdasszonya Károlyiné Emilija 
James, komornyik . . . Nagy Pista
Bili, sn ffő r ......................... Bálint
Egy táncos jenky . . . Perezel Oszkár

Inasok. Irógépes kisasszonyok, sanzonettek, vendégek, cselédek. — Idő ma. 
Színhely: Az I. és II. felvonás Couder newyorki palotájában, a ELI. Dénes

László házában játszik.

CSÜTÖRTÖKÖN ESTE 1909. MÁJUS hó 20-án* *

T A T Á R J Á R Á S
Operette 3 felvonásban. Irta Bakonyi Károly, zenéjét Gábor Andor verseire

szerzetté Kálmán Imre.

S Z E M É L Y E K :
Lohonyai altábornagy . .
Treszka, a leánya . . .
Riza, b á r ó n ő ....................
Imrédi, huszárkapitány , .
Lőrenthei, főhadnagy 
Elekes, hadnagy . . . .  
Wallerstein, tartalékos baka

hadnagy • • , • •
Mogyoróssy, huszár önkéntes 
Virág, strázsamester 
Tury, szakaszvezető 
Suták, közhuszár 
Kempelen, baka .
Gerő intéző 
Idike . . . .
Bence, béres gazda

Szilágyi Aladár 
Szőke Gizi 
Bercik Margit 
Szőke Sándor 
Pintér Imre 
Lévay Elemér

Heltai Hugó 
Parlagi Kornélia 
Károlyi Lajos 
Hajagos Károly 
Károlyi Sándor. 
Somogyi Frigyes 
Harsányi József 
Károlyi Ibolyka 
Torkos Árpád

Szegfű Bandi . . .
Elemériné . . . .  
Wuffka, ezredes . .
Öreg bíró . . . .
1 ) .........................
2  ) baka . . . .
3 ) ......................
Puskás, főhadnagy 
Dömötör, hadnagy 
Gvurgyevies hadnagy 
Donna, hadnagy . .
Poroszlai, tiszthelyettes 
Adjutáns . . . .  
K á p l á r ....................

Donnann 
Nickyné Ilona 
Szentiványi 
Bálint
Czukor Béla 
Nagy Pista 
Soós Károly 
Somogyi Frigyes 
Cser Gyula 
Percei Oszkár 
Kiss Károly 
Tóth Böske 
Pápa Sári 
Bálint

Vendégek.

Úri és paraszt nép, katonák. Az I. felv. a báróné kastélya előtt, a IT. és III.
felv. a kastélyban történik.

ELERHETÓ CSAK 

AZ ÚJVIDÉKI 

„PÁVA“, Házi- és Pipere-

SZAPPANNAL
ha

MINDENNAP ÉS ÁLLAN

DÓAN HASZNÁLJUK

Jelszó:
Tisztaság

E G É S Z S É G

Elégedettség

ÚJVIDÉKI
SZAPPANGYÁR

R. T.

FELÜLMÚLHATATLAN 

ELSŐRENDŰ MINŐSÉG 

LEGNAGYOBB

M0SÓ,-TISZT1TÓ-
és

FERTŐTLENÍTŐ KÉPES

SÉGGEL.

Akar 
ön

aján 
dékot

Olcsón és jót yenni!
Úgy vásároljon csakis

KRAUSZ SAMD
óias, ékszerész- és látszerésznél

Újvidék. Ferenc József-tér 3.
az „Erzsébet" szálloda mellett. 

Dúsgazdag raktár a legszebb éksze
rekben, arany és ezüst árukban zseb 
és fali órákban. Nagy vá lasz ték  a 
legfinomabb Chinaezüstárukban lu
xustárgyakban és evőeszközökben, 
a legolcsóbb árak mellett. — Nagy 
raktár mindennemű optikai tárgyakban.

Jav ítások  gyorsan, jól és olcson.

Loker Vilmos
Lát- és műszerész, s Yillamlierende- 

zési vállalata.
Kossuth Lajos (Fő-utca) 27.

Színházi távcsövek 
: : főraktára. : :

F é n y k é p é s z e t i  c z ik k e k  és 
g é p e k  n a g y  r a k t á r a .

Lát,- műszer- és sebészeti 
: : áru-üzlet. :

Nagy választék látcsövek, lorg- 
netek, orresiptetök és szemüve
gekben arany, ezüst csont és 

nickel.

Szemüvegek és orcsiptetőlc a le
gújabb optikai tudományok sze
rint hozzáillesztetnck és javít

tatnak.

Házaknál bevezetek villánycsen  
göket, telefon és villámhárító

kat 2 évi jótállás mellett.

Egyben tisztelettel tudatom, 
hogy villam vllágitási és erő
átviteli berendezések, továbbá 
a meglévő gáz vagy petróleum- 
világító testeknek villamvilági- 
tásra leendő átalakítását a leg
pontosabban és szakszerűen j u 
tányos árban és kedvező fizetési 
feltételek mellett eszközlöm. —  
Költségvetés és tervekkel dij- 
mentessen szívesen szolgálok.

/volt S i t t o - ü z l e t b e n )  Stefanovits- 
h á z b a n .

JÖVANOVICS PÁNTA
fé n y k é p é s z e ti  m ű te rm e

ÚJVIDÉK, Kosuth L -utcza 9. sz.
Kesz.it — a legkényesebb igényeket is 
kielégítő — a fényképészet körébe vá
gó összes munkákat, valamint nagyítá
sokat és festményeket a legegyszerűb

bektől a legművésziesebb kivitelben.
Gyors szállítás mellett arai a 

legmérsékletesebbek.

LÖWI ADOLF
U jtiíé t  . . 'S i t i i  M ióta.''

Ajánlja a. n. é.közönségnekdúsan fel
szerelt és legkényesebb Ízlésnek megfe
lelő úri, női és gyermekcipciknagyrak- 
tárát, special *King Quailiti« amerikai 
cipőit legolcsóbb árakban.

Branik r. t. könyvnyomdája, Újvidéken.


